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IIyTu no3HaHus B Cy(puCKON A3BIKOBOM KapTHUHE MHUpa:
JIEKCHKO-CEeMAHTHYECKHI aCTeKT

AHHOTANLUS. Lenvro cmamvu sensemcs anaius NOHAMUU «wapuay, «mapukay u «xaxuxa». Hayunaa nosuszna 3a-
KNI04Aemcsi 8 paccmMompeHull OCHOBHbIX IMAN08 CAMOCOBEPUIEHCINBOBAHUA CYPUeE HA OCHOBE AHANU3A NeKCUHECKUX eOUHUY
«uiapuay, «mapuxa» U «Xakuxa» 6 cy@uiicKoul A3bIK0GOU Kapmune mupa. AKmyanbHOCMy Uccie0o8aHus c6:A3aHa ¢ HedoC-
MamoyHol paspabomrol npodiem nepcuoCcKol No33uUll 8 IUHSBUCTIUKE, 8 YACMHOCIU 8 MPYOax 3apyOedCcHbIX agmopos, ym-
6epIACOAIOUUX, YIMO IMA NOIMUUECKAS MPAOUYUS CNONCHA 0Tl NOHUMAHUS eBDONEUYAM, CEOOUMCS K MUCIMUYUIMY U IMEXHU-
yeckum yxuwpenusm. Memoo uccrne0osanuss — OUcmpubymueHo-CMamucmuieckutl, 0 UCCIe008AHUL PAKMUYECK020 Ma-
mepuana 6bLIu UCNONBL306AHbL KOHMEKCMHbI AHATU3 U MeMOO0 KOMNOHEHMHO20 AHAAU3A JleKcuyeckux eOunuy. Muozue yue-
Hble MPAKmyom cy@usm Kax noiHoe ompeyeHue om Mupd, noSpysceHue 6 «<Mup 6HympeHHUILy, 00HAKO AHAIU3 NPOU3Beoe-
HULl KPYNHEUWUX no3moe — cyues no3eosisiem oOHapy*cums 6 5mMoM MedeHuu HCUgble YelogeyecKie 4yecmed, 1eMeHmbl
akmugnocmu. B pe3ynbmame uccne0osanus 8bloeieHsl i 0XapaKkmepu308akvl mp OCHOGHLIX DMANA CMAHOGNEHUs TUYHOCMU
6 CyQQUIicKOll A3bIKOBOU KAPMUHe MUpa: «uapuamy (8blNoJHeHue 3aKoHd, 00a3amenbHoe 018 Kanc0020 NPpago8epHO20 MY-
CyIbManuna, He omaudaowee cygues), «mapuxamy (nymov 0YX08HO20 YCOBEPUIEHCMBOBAHUS, «CIMPAHCMEUE»: OCMOMPU-
MeNbHOCMb, B030EPIHCAHHOCDb) U «XAKUKAMY» (NOONUHHOE Oblmue, conpuyacmuocms npupoode bBoowcecmeaa). dmu nepuoodwvt
COOMEEemcmeyion mpem mpaouyuoHHO 6blOeNAEMbIM CIMYNEHAM NO3HAHUA. YEepPeHHOe 3HAHUE, NOIHAS Y8ePeHHOCHIb, UC-
MUHHAA y8epeHHOCMb. Pesynomambl uccie0o6anus mo2ym Obimb UCNONb308AHbL 8 PASIUYHBIX TUHSBUCMUYECKUX, Npedlcoe
6Ce20 NIEKCUKONOSUHECKUX U CeMACUONIO2UNECKUX ceMunapax, npu umenuu Kypcos « Cospemennotl aekcuxonoauuy, «HMcmo-
DPUUY A3BIKAY, IMUMONOUYU, HANUCAHUU KEATUDUKAYUOHHBIX pabom, 20e pa3pabamuvléaromcs meopemuieckue, Memooon02u-
yecKue BONPOCHl IEKCUKOIO02UU, TeKCUKOSPAPUU.

KJIIFOUYEBBIE CJIOBA: wapua, mapuka, xakuxa, A36IK08ds1 KAPMUHA MUPA, CeMAHMUYECKULl AHAU3, TeKCUYeCKas
cemManmuka, aexcuiecKue eOuHuYbl, KOMNOHEHMHbI AHANU3, JleKCUYeckoe 3HayeHue, KOHMMeKCMHbIl aHamus, cy@usm, no-
amuyeckull A3vlK, NePcUOCKds NOI3Us, NOIMULECKOe MEOPUECMBO, NOIMUUECKUE MEKCbL.

HUH®OPMALIUA OB ABTOPE: Tunnoesa Caodam Maxmaoxkynosna, npogheccop kagheopvl npogeccuonaibHo-
OPUEHMUPOBAHHO2O0 S3bIKOGO20 00PA308aHus, YpanbCckuil 20CyoapcmeeHHblil nedazo2uieckull yrugepcumem, 620091, Poc-
cus, Examepunbype, np-m Kocmonasmos, 26, e-mail: saodatd@mail.ru.

JJIsA HUTUPOBAHUS: Tumnoesa, C. M. Ilytm nosHanus B Cy(UIICKOW $3BIKOBOM KapTHHE MHpA: JIEKCHKO-
cemanTryeckuii acriekt / C. M. Tumnoea. — Tekcr : HenmocpeacTBeHHsbIH // [Tomutuueckas muarBucTHKa. — 2022, — Ne 2
(92). — C. 196-200.

Saodat M. Tilloeva
Ural State Pedagogical University, Ekaterinburg, Russia, saodat9@mail.ru, https://orcid.org/0000-0002-8511-7894

Ways of Cognition in the Sufi Linguistic Worldview:

Lexico-Semantic Aspect

ABSTRACT. The aim of this article is to analyze the concepts of “sharia”, “tariga” and “haqiqa”. The scientific nov-
elty lies in the consideration of the basic stages of self-improvement of the Sufis based on the analysis of the lexical units
“sharia”, “tariqa” and “hakika” in the Sufi linguistic worldview. The urgency of the research is connected with the insuffi-
cient development of the issues of Persian poetry in linguistics, in particular in the works of foreign authors who assert that
this poetic tradition is difficult for Europeans to understand and is reduced to mysticism and technical tricks. The main re-
search method is distributive-statistical; the contextual analysis and the method of component analysis of lexical units were
also employed to study the factual material. Many scholars interpret Sufism as a complete renunciation of the world and
immersion in the “inner world”, however, an analysis of the works of the greatest Sufi poets allows the researcher to discoVv-
er living human feelings and elements of activity in this movement. As a result of the study, three main stages of personality
formation in the Sufi linguistic worldview have been identified and characterized: “sharia” (compliance with the law, man-
datory for all orthodox Muslims, not only Sufis), “tarigat” (the path of spiritual improvement, “wandering”: diligence, tem-
perance) and “hakikat” (genuine existence, belonging to the nature of the Deity). These periods correspond to the three tra-
ditionally distinguished stages of cognition: confident knowledge, full confidence, and true confidence. The results of the
study can be used in various linguistic, primarily lexicological and semasiological seminars, while giving lectures in modern
lexicology, history of language, etymology, and writing qualification papers, where theoretical and methodological issues of
lexicology and lexicography are developed.

KEYWORDS: sharia, tariga, hagiga, linguistic worldview, semantic analysis, lexical semantics, lexical units, component
analysis, lexical meaning, contextual analysis, Sufism, poetic language, Persian poetry, poetic creative activity, poetic texts.
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BBEOEHUE

Kak n3BecTHO, And onucaHusi CMbICIIOBON
CTPYKTYpPbl A3bIKOBbIX €4MHUL, BaXHbIM sIBNSET-
Csl CEMaHTMYECKUN KOHTEKCT, T. €. CITIOBECHOE
OKpPY)XEHME MHOro3Ha4yHOro CrioBa, B KOTOPOM
peanu3yeTcs ero fieKkcu4eckoe 3HayeHue, ce-
MaHTUKa okpyxawwmx cnoe [3anesckas 2004:
34]. «CemMaHTU4eCKuii KOHTEKCT... AnddepeH-
LUMpyeT pasfnuyHble 3Ha4YeHUs1 CroB 3a CHET Nek-
CUYECKMX (CeMaHTUYECKUX) CBOWCTB €ro OKpy-
XeHus (pasHecmu nucbma (no adpecam) — He-
cs, docmasumb 8 pas/iuyHble Mecma, pa3Hec-
mu 100Ky 8 wernku (o bype) — pa3bums, pas-
pywums, pasHecmu MoOYUHEHHbIX — coeslamb
8b12080p KomMy-HUbYOb)» [HoBukos 1982: 452].
AHanu3 KOHTEeKCTa MO3BOSsieT OOHOBPEMEHHO
NPOAEMOHCTPMPOBaTb M METOAMKY W3y4eHUs
NEKCMYECKOro 3Ha4YEeHUs, N Ero yCTPOMCTBO.

OO6wwens3BecTHO, YTO cneunduka cemMaHTu-
YeCKOro aHanmaa NekCUKN OUKTYeTcsa ero 3aja-
Yyamu — BbISIBUTb YHMBEPCarnbHble U cneundgun-
Yeckne YepTbl CMbICIIOBOW CTPYKTYpPbl pasnuy-
HbIX S13bIKOBbIX €4MHUL, B €4MHCTBE M B3auMO-
06YCMOBNEHHOCTN KaK CMHTarMaTU4eckux, Tak
U napagurMaTtMyeckux XapakTepucTuK, Bbl-
SABUTb TUMOJSIOTNIO NTIEKCUYECKUX 3HAYEHUR, on-
pefeniTb XapakTepHble W 3aKOHOMEpPHble
YHKLMUN CITOB M UX CBSI3N C KOHTEKCTOM.

AKTyanbHOCTb MCCnegoBaHus o0b6ycnos-
fieHa TeM, YTO MHOIME y4eHble, NPOSABMSA WH-
Tepec k cydpuamy [AidxaHn ubH ap-Pasn 2006:
16], TpakTylOT ero npexne BCEro Kak MnosHoe
OTpeyeHne OT MMpa, NOrPYKEHNE B KMUP BHYT-
peHHW». Ha ocHoBe aHanusa npoussefeHumn
KpyrnHenLwmnx nosTos-cydunes aBTop CTaTbu Mo-
HOBOMY MOOXOAMUT K BOMPOCY O CYLUHOCTU CYy-
du3ma, nbiTasiCb HANTU B HEM OTpaXXeHue Xu-
8bIX YE/I08EYECKUX 4y8cme, 3/1eMeHMbl akK-
mugsHocmu.

MoctaBneHHasas wuenb oGycnosnuBaeT
peLleHre criegyoLwmnx 3agay:

1) BbIiBNEHME cneundukn cypuinckon a3bliko-
BOW KapTUHbI MUPa;

2) onpegeneHve COBOKYMHOCTW 3HAYeHWn Mo-
HATUIM wapua, mapuka n XaKkuka,

3) BblgeNneHMe M xapakTepucTuka OCHOBHbIX
3TanoB [OYXOBHOro MNpPOABWXEHUSA B CydU3ME:
wapuam, mapukam N xakukam.

MpakTnyeckas 3Ha4yMMocTb paboTbl. Pe-
3ynbTaTbl MCCneaoBaHNs MOryT ObiTb UCMNOMb-
30BaHbl B Pa3fNYHbIX JIMHIBUCTUYECKMX, MPEX-
€ BCEro NEKCMKOMNOrM4ecknux u cemacuosoru-
YeCcKMX CeMMHapax, Mpu YTEHUU KypcoB COBpe-
MEHHOW NEKCMKONOrMM, NCTOpUKN si3bika, STUMO-
norvy, HamucaHun KeanmMUKaLMOHHbIX paborT,
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MOCBSILLIEHHbIX TEOPETUYECKMM, MeToaonornye-
CKUM BOMNPOCaM NEKCMKOMNOrum, nekcukorpacpmu.

Mepeuncnum oTeYveCcTBEHHbIX U 3apybex-
HbIX  aBTOPOB, YbM  TpyAbl  COCTaBMIU
TeopeTuKo-meToAonornyeckyro 6asy uvccne-
poBaHus: O. C. AxmaHoBa [AxmaHoBa 2004],
A. Bexbuukas [Bexouukasa 2001], A. A. 3anes-
ckas [3aneBckas 2004], E. 3. beptensc [bep-
Tensc 1960], W. C. BparuHckui [BparnHckuii
1984], W. M. Ctebnun-KameHcknin [CTebnun-
Kamenckun 1987], J1. C. lMNMewncukos [[Mericn-
koB 1987].

MeToab! nccnenoBaHUA. OcHoBHON
MeTon — OMCTPMOYTMBHO-CTaTUCTMYECKUA. [ins
nccrnenoBaHust hakTuyeckoro matepuana 6binm
NCMNONb30BaHbl KOHTEKCTHbBIA aHanu3 M MeToA
KOMMOHEHTHOrO aHanm3a NeKCUYeCckux eauHuL,.

Marepnanom gna wccnegoBaHWst nocChny-
XXWUINK NpousBeaeHnst nepcuackmx noatos: Caaaw,
Hwnsamun, Xadusa, xna-ag-AuH Pymu.

WMHuTepec aBTopa crtatbM K cyduamy
(cycbuinckon s3bIkoBOM KapTMHE Mupa) obbsc-
HAETCA MOMNYMAPHOCTBIO Cpean  U3BECTHbIX
3apybexHbix nuHrBucToB [Browne 1993: 319]
MHEHMS, 4YTO «MNepcuackas Mnoa3nsy» CrnoxHa
Ona  NoHMMaHuWs  eBponenly, CBOOUTCA K
TEXHUYECKMM  YXULLPEHUAM U  MUCTUHECKOMY
cofepXaHuio.

NCCNEOQOBAHUE
AHanus aktuyeckoro martepuana MosBo-
NN BbIOENUTb  OMNUCAHUS  APKUX, KUBbIX

4YernoBeYeCcKnx nepexnsaHun:

¢
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[Mdpxiin 2006:56]
bonb u cmpadaHue HarnonHunu dywy Moto,
Oceo0600u moli mup om okos nobsu,
Ecnu xoyewb, Oepxu MeHsi 8 OKogax
nrobsu.
Tbl npekpacHa Orisi MeHs,
Bce ysepeHbI 6 moeli riobsu k mebe.
Tosnbko [oH] 3Haem, kKmo ezo firbum.
Wabnn B cBoMX CcTUxax MNpU pacKpbITUK
noOGOBHONM TeMbl B TOW WIW WHOW CTEMNEHU
obpawiaetca Kk nnoTckum acnektam. Ewe
oTYeTnMBee aTa TeHAeHUus B cTuxax Wdxiin
n6H Myapga ap-Pasu:
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BepHeMcst kK aHanu3y neKkcuYecKknx eauHuL,
NPUCYLLMX CY(PUACKON A3LIKOBOW KapTUHE Mupa.

CnepnyeTt 3aMeTuUTb, YTO OCHOBHBLIMW KOH-
uentamm cyduincKon s13bIkOBOW KapTWHbI Mupa
ABNAIOTCA Crneaylowme MOHATUNA: wapua (wa-
puam), mapuka v xakuka.

[ns TOYHOro NOHMMaHWS 3HAYEeHWUA uccrie-
AYyeMbIX NEKCUYECKUX eQUHWL, pacCMOTpUM ce-
MaHTUYECKYI0 CTPYKTYPY AaHHbIX CITOB B S3bIKe-
ncTovHuke. B TonkoBOM crnoBape nNepcuackoro
A3blka Nekcema wapuam VIMeeT creayouime
3HaYeHus:

1) OuH — obebival, rnopsidok, mapukam —
nymb OyXO0BHO20 yCOBEPEHCMBOB8aHUS 8 Cy-
usme, cyHHam — npasusna u npednucaHus,
cnyxawue pykosodcmeom Onisi  MyCyribMaH-
CyYHHUmMO8, Ma3xab — eepoucriogedaHue, pe-
nueusi, eepa, obpas Oelicmeusi, rMogedeHus,
(mMay. — nepeH. oGam e macnak — ryms, Ha-
rpasneHue):

bad-uH daKuka, ku poHOam, eyMOHU 2aldbsi
mabap

ba 6ada, capuyu 2adol wapuamu wyapocm

Maow dap nau o3opy xap 4d xoxd, KyH,

Ku Oap wapuamu mo fallp a3 UH 2yHoxe
Hecm [Cnosapb nepcugckoro s3bika 2010: 568];

2) pox ea KOHYHXou OUHU UCJIOM — C800
opUOUYECKUX PEenuauo3HbIX HOPM MyCyrbMaH-
CKoeo rpasa:

Pue xanon wymopaHOy yomu 60da xapom,

3uxti mapukamy mumam, 3uxd wapuamy
kew! [CnoBapb nepcunackoro s3bika 2010: 568].

M3 paHHbIX TOMKOBX CrioBapewn creayer,
YTO MEpPBbIM 3TANOM Ha MyTM CaMOCOBEpPLUEH-
CTBOBaHMs B cydu3me sBRAseTca wapuam,
T. €. OykBanbHOE BbINOMHEHNE MNCAHOIO 3aKo-
Ha, KOTOpbIN ABNSETCs 0bsi3aTeNbHbIM ANs Ka-
XOOro NpaBOBEPHOr0 MYyCYNbMaHWHA, HO He
onpegensiet cobcTBeHHO cycumam. lMpu 3aTom
HY)XHO 3aMeTWUTb, YTO AaHHasl cTyneHb obsi3a-
TenbHa u gna cydus, nbo, He nponaa depes
3TOT 3Tamn, HEBO3MOXHO MepenTu Ha mnocre-
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aywowme, CTynuTb Ha ctesto cydus. Jinwb To-
raa, korga YeroBek OYXOBHO CO3pernt M yCBOWN
OCHOBHblE JOrMbl MCNama, nepes HUM MOXeT
pacKpbITbCA mapukam.

CnoBo mapukam nveeT psg 3HaYeHUN:

1) Poxy paeuw; ma3xab — nymb OyXx08HO20
yco8epueHCm8o8aHuUs 8 Cyqhu3me:

Pue xanan wmpaHdy yomu 600a xapom,

3uxti mapukamy munnm, 3axi wapuamy
kew! [CnoBapb nepcuackoro a3bika 2010: 568];

2) dap macaesygp — cyhusm, Mmapxunau
Oyuym Oap pacudH ba xaK — cnedyrowuli nyms
rocre wapuama:

Tapukam 6a 4y3 xuGmam xarsiK Hec,

ba macbexy cayyodasy Oarik Hecm,

3) Hasb, xes1 — 8uo:

JlesoHa buayghm:Aeap YyHUH acm,

WH HU mapukame 3u kuH acm [CrnoBapb
nepcuackoro asbika 2010: 568].

B pgaHHOM KOHTEKCTe 3HauyeHwe mapxusiau
Oyuym Oap paculOH ba xak — cnedyowul 3a
wapuamom Myms SIBASIETCS MaBHbIM, Tak Kak
peyb MOeT O Crnefylolem aTane COBEPLUEHCT-
BOBaHusA cycus. CnegyeTt 3amMeTUTb, YTO CUHO-
HAMOM CroBa mapukam BbICTyNaeT Cy/yKk —
cmpaHcmeue, a rnymHuK Ha 3TOM NyTu nony4ya-
€T Ha3BaHWe casluK — CMpPaHHUK.

Bapa — ocmompumernbHOCmMb — CRnegyo-
WWMA y4acTOK MyTM CaMOCOBEPLUEHCTBOBAHUSA
cytms. Cneundmka gaHHOro artana — nopa.-
neHve BCSAKMX noTpebHocTen cydmsa n «ymep-
LLUBIEHME NNOTWUY» ONA AOCTMKEHUS HPaBCTBEH-
HOro coBeplleHcTBa. BaxHo ckpynynesHoe
pasnuyeHne LO3BOMNEHHOro (xasnasna) wu 3anpet-
Horo (xapam).

Xauson1 bap ykanasy xapom bap 4yxxor,

Ku mal maxak 6ysad, xalipy wap a3 y
mywrTaK [CnoBapb nepcuackoro sasbika 2010:
678].

MponssogHoe OT cnosa  XxaJsion
Xxanonsoda — ¢hapsaHoe, Ku a3 nadapy mooapu
KOHyH massarnyd eghmaacm — 3aKOHHOPOX-
O€eHHbIl; May — rnepeH. — odamu MoK, odamu
pocmkaes, aMuH — rpasedHUK, YeCMHbIU Yer1o-
sek [CrioBapb nepcuackoro Asbika 2010: 568]).

MycynbmaHckue KOMMEHTaTopbl Ccriefgyto-
WMM 00pa3oM pasbsCHAKT 3HadeHue crosa
xapom: wMaHb KapOawyda, Hopago, falpu
KOHYHU (a3 pyu wapuam) — 3anpeT, NpoTnBo3a-
KOHHOe (Mo wapwuaTy); MyKobusu xanosn — aHTo-
HMM K CIIOBY XaJ10J1 — 4UCMOe, 3aKOHHOE:

Arno, mo 6a raghsiam Haxobd, Ku Haém

Xapom acm bap Yawmu cosiopu Kasm.

Ota ocmMompumenbHOCMb  E€CTECTBEHHO
BedeT K TpeTbemy aTany, HasbiBaeMomy
3yx0 — eo30ep)xaHHOCMb.

Kak ©Obino ckasaHo Bbllle, mapukam 3a-
BEpLUAET BCTYMMEHNE B MOCMNELHIO0 CTaano —
xakukam. CrioBapHass peduHuuma cnosa
XaKukam — «peasibHoe, nodnuHHoe bbimuey.
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WctuHHaa npupoga bBoxectBa u conpudact-
HOCTb €/ MHTYUTMBHO MOCTUraloTCA MYTHUKOM,
OOCTUrHYBLUMM  Xakukam. Wcxoga u3  aToro
cyhun npuumcnaoT cebsa K axur as-xakuka —
«J1I00sIM NOG/IUHHO20 6bIMusi», NPOTMBOMNOC-
TaBnasa cebs axs1 an-xakk — NpaBOBEPHbIM MO-
cnepoBartensiM CyHHbI, NIMLWIEHHbIM Aapa UHTYU-
TMBHOro BocnpuaTua [CnoBapb nepcuackoro
a3blka 2010: 679].

Cnegylowun NnoaTMYECKNA OTPLIBOK C AaH-
HbIM KITHOYEBBbIM CIIOBOM CIYXMT MNPEKPacHOM
WNNIOCTPaUnEn COCTOSHUA MeEPeHUs N MoKop-
Hocmu:

Xakuxam capoecm opocma,

Xaeosy xaesac 2apdu bapxocma,

HabuHad 6a Yoe, ku 6apxocm 2ap0,

HabuHad Haszap, eapyu 6uHOCm Mapod
[Cnosapb nepcuackoro si3bika 2010: 587].

lMpounsBogHoe OT croBa xakKukam — XaKu-
Kam6uH mapagmopu XaK, Xakukamoycm —
«CTOPOHHMK MpaBAbl, NPaBaoNtoo»:

CyxaHu Gerapas a3 b6aHOau Myxsnuc

buwHas,

34, ku maH3ypu by3yp2oHU xankukamOuHU

[CnoBapb nepcuackoro s3bika 2010: 741].

BaHO 3aMeTuTb, YTO B NEPCUACKOM A3bike
fornbluas YacTb CMOXHbIX CroB obpasyeTcs B
pesynbTare nekcukanusaumm mnsadeTHbIX KOH-
CTPYKUWMA CUHTaKcu4eckoro wmnu dpaseonoru-
yeckoro Tuna. CnuBasice B efuHoe Lernoe,
KOMMOHEHTbI BHOBb ODpa3oBaBLUEroca coyeTta-
HUS1 TepsitoT nsadeT — nokasaTenb MNpexHen
CUMHTakcmdeckon cBsA3W. Hoas nekcuyeckas
eVHMLa «UEeMEeHTMpyeTCca» B aKLeHTonornye-
CKOM OTHOLUEHWUU. TaKoW CMOHTaHHbIA cnocob
crnoBoobpa3oBaHus NpeacTaBnsieT Ans uccne-
poBartensa ocobyo npobnemy BBUAY COXHOCTU
C [oKas3aTenbCTBOM MNPUMEHEHUs NOA0OHOM
Mogenu. TpygHOCTb 3akno4yaeTcs B TOM, 4TO
nsacpeTHas KOHCTPYKUUA He Bcerga obosHauva-
nacb rpadguyeckn. [Ana ee BbISABNEHUS FWH-
rBUCTbl 4acTO OMUPAKTCA Ha CTUXOTBOPHbIN
MEeTp, ApYron cnocob HaxoxaeHus nsadeTHbIX
KOHCTPYKUMIA — MNPEAnoSIoXEHUS MO aHanornu
[Mencukos 1982: 123].

MpuBegem wnnOCTpUpYyOLLME 3TO NPUMEPEI
13 NUTepaTypbl C UHTEPECYHOLLIMM HAC CITOBOM:

Tapuka — mapukam — mapukamumHOoc.

3HaveHne cnoBa mapuka — pPoxy pasull,
Mma3xab — nosedeHue; HarpaseHue:

Pue xanon wymopaHdy yoma 60da xapom,

3ukili mapukamy munnam, 3uxd wapuamy
kew [CnoBapb Tagxukckoro ssbika 2006: 330].

O6GpasoBaHHOE OT mapukam  CIoBO
mapukamuuHoOC OnpegensieTca cnegylLwum
obpasom: cygd, conuk, axsu macaseygh —
yY€eHble YMbl.

TapuKkamwuHOCOHU cobumkadam

ba xuneam HuwacmaHO 4aHde 6a xam
[CnoBapb Tagxumkckoro sisbika 2006: 340].
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MpoaHanuanpoBaB COOTBETCTBYHOLLYH CO-
BOKYMHOCTb TEKCTOB, B KOTOPbIX YNoTpebnsoT-
Ccsl BblOpaHHble QAN WUCCRedOBaHUS CroBa,
MOXXHO MOCTPOUTb UX AUCTPUBYLUIO C Yy4EeTOM
YKa3bIBaBLUMXCA CEMaHTUYEeCKMX MpPU3HAKOB.
[Mpy 9TOM KOMMOHEHTLI NOMyYarT pasHbii BEC
B 3aBMCUMOCTM OT 4Yncrna o0beaNHEHHbIX COOT-
BETCTBYIOLLMM MPU3HAKOM CMOB AUCTpUbyLMU.
Bonee BaXHbIA CEMaAHTUYECKUA KOMMOHEHT
yKasblBaeT Ha 0CO00 3HaAYMMbIA ONS KOHKpeT-
HOW eMHNLbI acnekT CeMaHTUKMN.

Kak nokasanu npoaHanuM3upoBaHHble KOH-
TEKCTbl WU AaHHble CrioBapen, uYneHbl Tpuaabl
wapuam — mapukam — XakKukam COOTBETCT-
BYIOT TPEM CTYyNeHsAM no3HaHuusa: 1) unm-an-
alikuH — ygepeHHoe 3HaHue; 2) aliH-arn-alKuH —
rnosiHasi y8epeHHocmb; 3) XakK arn-alKuH —
UCMUHHasi y8epeHHOCMb.

3AKINIOYEHUE

WccnepoBaHne  OrpaHWYeHHOro  ghaktunye-
CKOro maTtepuara no3Bofmno BbIBUTb pag Npo-
6nem, TpebyloMx AanbHENLero paccMoTpe-
HWSA: UCTOKN BO3HMKHOBEHWS cydunsma, Bblaene-
HVe N OedUHMUMA COCTaBMSALWMX ero Tepmu-
Honoru eauHul, opMUPOBaHME HOBOW Hayuy-
How 6a3bl Ana Hanbonee agekBaTHOW MHTepnpe-
Taummn Tpaguuum cycdusma, onpegeneHne OCHOB-
HbIX MIMHWIN Pa3BUTUS CYCOUINCKON NOI3UN.
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